
QUE POURRAIT-ON dire de plus sur la vie littéraire à Poutna après que Dimitrie
Dan – fin connaisseur de l’histoire et du trésor de ce monastère – lui eût dédié tout
un chapitre dans la monographie de 1905 ? Ses remarques judicieuses restent en
général toujours valables. Toutefois, dans la centaine d’années qui se sont écoulées,
les découvertes nouvelles ont considérablement enrichi le trésor de nos connais-
sances, exigeant en quelque sorte une reprise du sujet.1 Parmi les contributions
sans lesquelles cette reprise n’aurait plus de sens une place de choix est occupée
par les études que Émile Turdeanu a consacrées à la vie littéraire en Moldavie du
milieu du XVe siècle jusqu’à la moitié du XVIe siècle. Foisonnant d’informations
et de suggestions, ces études offrent en même temps un modèle du point de
vue de la méthodologie et de l’organisation du matériau, modèle que j’ai adopté
à mon tour pour ce texte. Quand Dimitrie Dan s’est arrêté sur la vie littéraire et
culturelle de la fondation d’Étienne le Grand, il avait en vue l’élaboration des annales
de Poutna, la rédaction au monastère de certains documents slaves, la transcrip-
tion et la reliure des manuscrits, la traduction de livres, la transcription des vieux
obituaires et l’élaboration des cartulaires – pour Poutna et pour d’autres monastères
–, l’organisation et l’entretien de l’école.2 Dans un chapitre à part de sa mono-
graphie, le père Dan a fait également l’inventaire des livres anciens existants
dans la bibliothèque de Poutna, en y trouvant 42 manuscrits slavons, 16 manu -
scrits roumains et 30 imprimés.3 Ce tableau allait être complété quelques décen-
nies plus tard. Le répertoire publié en 1962 par Paulin Popescu retenait 46
manu scrits slavons et un certain nombre de feuilles volantes appartenant à d’autres
tomes.4 Le catalogue réalisé en 1966 par Victor Brãtulescu réunissait 58 manu -
scrits slavons et roumains, ainsi que des fragments d’autres manuscrits, groupés
en cinq paquets.5 Suivant les traces des auteurs ci mentionnés, Claudiu Paradais
a enregistré et décrit, en 1988, 51 manuscrits slavons et roumains.6

Mais la vie littéraire à Poutna ne peut être reconstituée seulement à partir
des livres de l’actuelle bibliothèque du monastère. Victor Brãtulescu avait d’ailleurs
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observé qu’en dehors des œuvres restées au pays, dues aux calligraphes de Poutna
et à ceux qui les ont précédé ou leur ont succédé, dans les grandes bibliothèques
et musées d’au-delà des frontières de Roumanie se trouvent bien des œuvres de
ces artistes modestes et talentueux.7 En effet, une recherche que j’ai entreprise
il y a quelques années a mis en lumière 33 manuscrits slavons et roumains, des
XVe – XVIIe siècles, issus du scriptorium de Poutna ou ayant appartenu à un
certain moment à ce monastère, manuscrits conservés actuellement dans d’autres
dépôts, notamment dans des bibliothèques de l’étranger.8 Récemment, leur nombre
est arrivé à 36 et la liste reste encore ouverte.9 On peut donc parler en ce moment
d’environ une centaine de manuscrits qui se rattachent d’une manière ou d’une autre
au monastère de Poutna.

Les premiers, en ordre chronologique, sont les manuscrits de la fondation,
livres copiés au Monastère de Neamþu, dont Étienne le Grand avait doté le monas -
tère même avant sa consécration. De tous ceux qui ont existé, il en reste, avec cer-
titude, un Ménée pour les mois de janvier et de février et un Ménée pour le
mois d’avril, écrits en 1467 par le hiéromoine Joannice10 et par le diacre Nicodème.11

A ceux-ci on devrait ajouter un Ménée pour le mois de novembre, copié
toujours en 1467, par le moine Cassien, mais dont la notice de dédicace ne
mentionne ni l’endroit où il fut écrit, ni le monastère pour lequel il fut écrit.12
Toutefois, il est certain que le Ménée fasse partie de la même série que les deux
premiers: d’une part, il eut pour modèle un manuscrit de Neamþu (le Ménée pour
le mois de novembre, œuvre de 1449 de Gabriel Uric), d’autre part, il est resté
jusqu’à nos jours dans la bibliothèque de Poutna.13

Suivant le même fil logique, on peut inclure dans le même lot trois manu scrits
encore, copiés par Cassien:14 le Ménée pour le mois d’août, sans date, resté dans
le trésor de Poutna,15 le Psautier de 147016 et les Discours théologiques de saint
Grégoire le Théologien, de 1471.17

Dans la catégorie des manuscrits achetés et donnés au Monastère de Poutna
n’entrent pour le moment que Les canons des apôtres, connus également comme
Le nomocanon Zonaras et donnés en 1578 à l’Evêché de Roman par l’évêque d’alors,
Eustate. Ultérieurement, il changea d’avis – comme il l’avoue lui-même dans une
notice slave, inscrite sur les pages du manuscrit – et légua à l’Evêché de Roman
un autre nomocanon, pour pouvoir donner Les canons des apôtres au Monastère
de Poutna, où le manuscrit se trouve toujours.18

Bien plus nombreux, certes, sont les manuscrits copiés à Poutna pour le monas -
tère même. Leur série commence depuis l’époque d’Étienne le Grand et com-
prend des livres de culte, des œuvres patristiques, des traités d’ascétique, des
œuvres juridiques et hagiographiques, des écrits d’exégèse, des miscellanées.
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Dans le colophon de la plupart d’entre eux il est mentionné qu’ils aient été
écrits à Poutna; mais il y a aussi des cas où cela n’est pas précisé et alors ils
sont attribués au scriptorium de Poutna selon d’autres critères. Par exemple, un
manuscrit contenant La vie de saint Jean Chrysostome a été copié en 1481 par le
moine Cyriaque,19 celui qui, en 1470, avait écrit à Poutna les Discours de saint
Jean Chrysostome aussi.20 Cyriaque était donc un moine de Poutna, qui menait
son activité culturelle entre les murs de ce monastère.

Un Livre des Complies du XVe siècle, écrit par l’ermite Pallade de Poutna, compte
aujourd’hui encore parmi les livres anciens du monastère, d’où l’on peut déduire qu’il
fut écrit ici et qu’il eut comme bénéficiaire le Monastère de Poutna lui-même.21 Il
n’est pas tout à fait exclu que le copieur soit identique au moine Pallade, des mains
duquel était sorti, en 1489, un splendide Tétraévangile pour Poutna, d’après le
mo dèle de celui écrit et orné par Gabriel Uric pour le Monastère de Neamþu, en 1436.22

Le même raisonnement qui nous a fait attribuer les Complies au scriptorium
de Poutna s’applique également aux quatre livres de chants d’offices d’Eustate,
un « protopsalte » (premier chantre) qui prenait soin d’affirmer chaque fois
son appartenance à la communauté de Poutna. Les petits manuscrits – dont deux
perdus et deux emportés en Russie – s’étaient trouvés jusqu’assez récemment dans
la bibliothèque de Poutna.23

En ce qui concerne le somptueux Tétraévangile initié par Étienne le Grand
et achevé par Bogdan III,24 de même que le Tétraévangile donné par le logo-
thète Pierre Albotã en 1569,25 il est hors de doute, même en l’absence de toute
précision, qu’ils fussent copiés à Poutna. L’écriture soignée, la richesse des décors,
la qualité du parchemin et de l’encre, la profusion de l’or témoignent d’un
scriptorium en pleine force, dont les copistes étaient de vrais artistes. Or, le
seul endroit qui réunisse ces qualités était alors Poutna.

Il est très probable que même le beau Psautier sur parchemin, de l’époque
d’Alexandre Lãpuºneanu, donné au Monastère de Poutna, ait été écrit toujours
ici, par le hiéromoine Epiphane.26

Le manuscrit contenant La vie du bienheureux Serge, donné au Monastère de
Poutna et au Monastère de Probota, est parti, en 1682, pour le Pays de Maramureº.
La notice attestant que le livre avait traversé les montagnes n’est que partielle-
ment lisible, mais on peut en déduire que le manuscrit fût arrivé à « Putniºoara ».27
Il s’agit sans doute du Monastère de Moisei, métokion de Poutna, reconsacré
en 1682 même, probablement à la suite de réparations.28

Il y a encore toute une série de manuscrits ayant appartenu à Poutna depuis
les temps les plus anciens. Les notices existantes sur leurs pages montrent qu’ils
s’étaient trouvés à une certaine époque (quelques-uns s’y trouvent encore) dans
la bibliothèque du monastère. Mais, en l’absence du colophon, on ne peut pré-
ciser ni où furent-ils copiés et par qui, ni quand furent-ils donnés.
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Parmi ces manuscrits, il y a Les canons des apôtres et des conciles œcuméniques,
dont une notice slave précise: « Ce livre fut fait par Jacques ».29 Il date du XVIe
siècle. Mais il reste à voir s’il ne fût même plus ancien, puisqu’en 1475, un hié-
romoine Jacques (le même ?) copiait pour Poutna un autre texte de nature juri-
dique, le Syntagma de Mathieu Blastarès.30

Une recherche spéciale devrait être entreprise pour dater plus exactement un
Livre de prière, ultérieur à l’an 1560, et qui, d’après ses notices, est entré depuis
longtemps dans la bibliothèque de Poutna, où il se trouve de nos jours encore.31

En diverses circonstances, à Poutna ont trouvé abri, à des moments d’épreuve,
non seulement des broderies et des objets liturgiques, mais des manuscrits
aussi. On ne peut pas identifier à tous le lieu de provenance; c’est le cas d’un Triode
de 1492,32 d’un exemplaire des Actes des apôtres du XVe siècle,33 et d’un Tétraévangile
du XVIIe siècle.34 Mais, pour la plupart, on en connaît l’origine. Le Tétraévangile
de 1473, copié par le hiéromoine Nicodème – très probablement le même que
le diacre Nicodème, qui avait écrit pour Poutna, en 1467, un Ménée pour le mois
d’avril – fut donné par Étienne le Grand au Monastère de Humor.35 Un Ménée
pour le mois d’octobre avait appartenu au Monastère de Slatina;36 un Ménée pour
le mois de novembre37 et L’explication des Évangiles du XVIIe siècle,38 à l’Evêché
de Rãdãuþi; un Tétraévangile de 1599, à la chapelle de la cité de Hotin;39 un
Psautier de 161240 et un Tétraévangile de 1622,41 au Monastère de Solca. Il se peut
qu’un autre Tétraévangile, des XVIe – XVIIe siècles, fût parti de Rãdãuþi,42 et
un exemplaire de La dogmatique de saint Jean Damascène43 et un Tétraévangile
du XVIIe siècle,44 du Monastère de Schitul Mare, de Galicie.

Dans la bibliothèque de Poutna se trouvent à présent 21 manuscrits (entiers
ou sous forme de feuilles volantes) dont on ne sait pas grand-chose, car ils
n’ont ni colophon, ni notices relevantes. Le plus ancien date du XIIIe siècle, le
plus récent, du XVIIe siècle. La plupart sont des tomes des XVe – XVIe siècles.
Il y a des Tétraévangiles,45 des Ménées,46 des Psautiers,47 un Livre d’heures,48 un
Triode,49 un livre de musique religieuse,50 un miscellanée,51 un autre avec des homé-
lies de Saints Pères,52 La vie et les actes de saint Jean Chrysostome,53 L’explication
des Évangiles de Théophylactus d’Ochrid,54 L’explication des Proverbes de Salomon
et de la Sagesse de Jésus, fils de Sira,55 Homélies de saint Ephrem le Syrien,56 Discours
ascétiques d’Abba Dorothée,57 Lettres et Discours ascétiques d’Abba Dorothée,58
un livre de sermons59 et un livre de prière pour les moines.60

Trois autres manuscrits s’associent au nom de Poutna pour d’autres raisons.
Ainsi, un Tétraévangile donné par Étienne le Grand au Monastère de Voroneþ
en 1490 a été relié en 1610 par le hiéromoine Théophane, hégoumène de Poutna.61

Un Tétraévangile dédié par le hiéromoine Cyrille, devenu l’ermite Cyprien, au
Monastère « de la Princesse », près de Botoºani, en 1550, semble avoir passé
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par Poutna avant cette date.62 Ce Tétraévangile est considéré comme datant de
la première moitié du XVIe siècle; si l’on pouvait prouver que celui qui l’avait écrit
– le hiéromoine Basile – est la même personne que le moine Basile, auquel on
doit l’Échelle sainte de saint Jean Climaque, copiée en 1472 pour Poutna,63 alors
le manuscrit de Cyrille-Cyprien serait plus ancien, des dernières décennies du XVe

siècle.
Enfin, un Psautier du XVIe siècle, qui se trouve en Russie – comme les deux

livres précédents, d’ailleurs – porte sur une page le nom d’un Athanase et celui
du Monastère de Poutna.64

Une catégorie à part de manuscrits est constituée par ceux copiés au Monastère
de Poutna pour d’autres lieux de culte. Puisqu’ils ont déjà fait l’objet d’une
analyse détaillée,65 je rappellerais seulement qu’il s’agit de trois Tétraévangiles,66
deux Ménées,67 deux Missels,68 un Typique69 et un Octoèque,70 écrits au cours d’un
siècle, entre 1495 et 1596. Les bénéficiaires en ont été: les monastères de Neamþu
(deux livres), de Dobrovãþ, de Slatina et de Suceviþa, l’église princière de la
cour de Piatra, l’église princière de Rãzboieni, l’église de la Dormition de Suceava
et une église de Transylvanie – Saint Nicolas de Sãliºte.

Quelques mots sur deux de ces copistes: le hiéromoine Spyridon, qui avait
travaillé en 1502, sur commande princière, un Tétraévangile pour l’église de la
Naissance de saint Jean Baptiste de la cour de Piatra, allait devenir archiman-
drite de Poutna. En cette qualité, il est mentionné deux années plus tard dans
le colophon d’un Ménée pour le mois de mars, écrit à la demande d’Étienne le
Grand pour le Monastère de Dobrovãþ. L’archimandrite Silvain, qui a copié en
1523 un Typique pour le Monastère de Neamþu, fut le bénéficiaire d’un Ménée
pour le mois de février, écrit en 1530.71 Tel que le mentionne une notice écrite
sur un autre Ménée, à l’époque de ce même archimandrite, en 1536, le Monastère
de Poutna fut détruit par un terrible incendie.72

Mais à Poutna ont été copiés bien plus de livres. La preuve, entre autres, est
constituée par les manuscrits à bénéficiaire inconnu. La bibliographie de spé-
cialité signale, pour la seconde moitié du XVIe siècle, un Psautier écrit par le moine
Euloge.73 En l’absence d’autres détails, j’ajoute seulement qu’Euloge est une fi -
gure connue. C’est à lui qu’on doit un Tétraévangile, copié en 1555 et donné
par le logothète Grégoire Ferâie au Monastère de Neamþu, et en 1557, un Missel,
copié à la commande d’Alexandre Lãpuºneanu pour le Monastère de Slatina.
En 1558, « le hiéromoine Euloge du Pays de la Moldavie » a relié à Istanbul
un Psautier ancien, qu’il consacra ensuite au Patriarcat de Jérusalem.74 Dans de
notices brèves, concernant des manuscrits qui se trouvent dans des bibliothèques
de l’étranger, il est montré également qu’un Tétraévangile de 1577, actuelle-
ment conservé au Monastère de Rila en Bulgarie,75 et un Missel de la seconde moi-
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tié du XVIe siècle,76 fussent écrits toujours à Poutna. Enfin, un Missel que des
recherches plus anciennes plaçaient à l’époque d’Étienne le Grand et que récem-
ment j’ai réussi à dater dans les décennies sept-huit du XVIIe siècle,77 provient
également du scriptorium de Poutna. Copié par le hiéromoine Gervais pour un
bénéficiaire inconnu, il est arrivé en Transylvanie et se trouve actuellement dans
les fonds de la Bibliothèque de l’Académie Roumaine, Filiale Cluj.78

Enfin, au long du temps ont été signalés trois autres manuscrits encore, qui
se trouvent à présent en Ukraine et en Russie – un Missel des environs de l’an
1467,79 un Ménée pour le mois de mars80 et un autre pour le mois de juin,81 les
deux de la seconde moitié du XVe siècle – qui auraient été travaillés à Poutna
ou détenus par ce monastère. Mais une affirmation tranchante ne pourra être faite
que lorsque ces pièces seront retrouvées et analysées minutieusement.

Après avoir passé en revue les manuscrits des XVe – XVIIe siècles qui ont appar-
tenu à Poutna, qui y ont été écrits, qui y sont arrivés ou qui n’ont fait que pas-
ser par là, quelques observations s’imposent.

A l’époque d’Étienne le Grand, doter un lieu de culte de manuscrits c’était
un effort collectif et permanent. De ce que nous savons en ce moment, on peut
affirmer que les premiers livres de Poutna ont été copiés à Neamþu, en 1467,
par trois moines au moins, qui ont travaillé en même temps.82 Mais ils devaient
être bien plus nombreux. Quand le scriptorium de Poutna fut mis en fonction lui
aussi, l’activité se partagea entre les deux monastères. Tandis qu’à Neamþu on tra-
vaillait au Psautier (1470) et aux Discours théologiques de saint Grégoire le Théologien
(1471), à Poutna on écrivait les Discours de saint Jean Chrysostome (1470) et
l’Échelle sainte de saint Jean Climaque (1472).

A une première étape, à Poutna furent copiés seulement des livres pour les
propres nécessités du monastère. En 1481, par exemple, à côté de La vie de
saint Jean Chrysostome, copiée par le moine Cyriaque, de la main d’un autre moine
resté anonyme sortait un manuscrit contenant les Discours du même saint Jean
Chrysostome.83 L’année 1511 fut riche en manuscrits: Les commentaires sur Grégoire
le Théologien de Nicétas de Héraclée, copiés par le hiéromoine Euthyme,84 et au
moins deux livres de chants d’offices, œuvre d’Eustate le « protopsalte ». En 1581,
le rhéteur et le scolastique Lucaci achevait d’écrire un Nomocanon connu comme
Les canons du rhéteur Lucaci,85 et le hiéromoine Amphiloque, un Missel.86

Mais, à un moment donné, Poutna commença à fournir des livres à d’autres
églises aussi.87 Ainsi, en 1504, par les efforts du moine Païssios, fut réalisé un
Ménée pour le mois de mars pour le Monastère de Dobrovãþ, et un copiste
anonyme commença le travail au grand Tétraévangile pour Poutna. En 1529,
le hiéromoine Macaire entreprit de copier le splendide Tétraévangile destiné à l’é-
glise de la Dormition de Suceava, et en 1530, le hiéromoine Étienne menait à
bonne fin un Ménée pour le mois de février pour l’archimandrite Silvain.
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En ce qui concerne le rythme de l’activité d’un copiste, on peut donner quelques
exemples relevants. En quelques années, le moine Cassien de Neamþu a copié
deux Ménées (1467), un Psautier (1470) et lesDiscours théologiques de saint Grégoire
le Théologien (1471). En deux années, des mains du hiéromoine Jacques de
Poutna sortirent un miscellanée (1474)88 et le Syntagma de Mathieu Blastarès
(1475). En une seule année, 1511, Eustate le «protopsalte» écrivit deux, sinon
trois, livres de chants d’offices. En deux années consécutives, l’archimandrite
Dosithée a réalisé un Ménée (1596) et un Psautier avec Livre d’heures (1597).89

Les moines de Poutna ne s’occupaient pas seulement à écrire des livres, mais
aussi à les relier. Le prohégoumène Eustate, par exemple, a relié en 1567, le Ménée
pour le mois de novembre, de 1467; le hiéromoine Théophane, hégoumène de
Poutna, a relié, en 1610, un Tétraévangile de 1490; et le moine – ultérieure-
ment le hiéromoine – Antoine a relié, en 1657, un Psautier du XVe siècle90 et,
en 1674, l’Échelle sainte de saint Jean Climaque, de 1472.

Comme toujours et comme partout, les pages blanches des livres et les sur-
faces intérieures des couvertures étaient utilisées comme support pour diverses
notices.

Quelques-unes traitent d’évènements d’intérêt général de la vie en Moldavie.
Dans le tome qui contient le Ménée pour le mois de mai et le Commentaire de
l’Apocalypse par André de Césarée est enregistré le tremblement de terre du 4 juillet
1590.91 Sur la face intérieure de la couverture d’un livre de musique religieuse,
on lit une notice concernant le séjour dans la cité de Kamieniec, en 1601, des
membres de la famille princière des Movila et de ceux qui les avaient suivis
dans leur refuge.92 Sur la dernière couverture d’un Ménée pour le mois de jan-
vier est mentionné le départ en exil, en Pologne, du prince Étienne Petriceicu,
le 6 janvier 1674.93

Les livres ont été témoins des évènements de la vie de Poutna ou de certains
de ses moines. A l’aide de ces notices, on peut reconstituer des scènes de l’histoire
du monastère, qui autrement seraient restées inconnues. Par exemple, sur un
Ménée pour les mois de novembre et de décembre, il y a un texte bref mais
plein de dramatisme qui relate les dégâts causés au monastère par le grand
incendie du 8 mars 1536. Sur un Ménée pour le mois d’avril est mentionnée la
destruction du monastère une fois par les Cosaques, le 18 mai 1653, et une secon-
de fois par les Polonais et les Cosaques, le 16 février 1676.

D’autres notices se réfèrent à des évènements de la vie de diverses personnes.
Par exemple, dans un manuscrit contenant les Homélies de saint Ephrem le Syrien,
est décrit un épisode obscur, celui du meurtre, sur ordre du prince, du boyard
Théodore Cârnul, le 7 octobre 1592.94 Une notice sur la couverture d’un Ménée
pour le mois de janvier parle de la mort du métropolite de Transylvanie Iorest
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en l’an 7186 <1677-1678>. Sur la même couverture est mentionnée égale-
ment l’entrée dans les ordres d’un moine anonyme, le 24 octobre 1688.

Livres et gens. Ou plutôt gens et livres. Après des siècles de pertes, de destruc -
tions et de rapines, la vieille tour de Poutna d’Étienne le Grand abrite de nos jours
un trésor de livres, impressionnant en soi, mais bien mince si l’on pense à ce
que dût être au long du temps la bibliothèque de ce saint lieu.

Le fait que plusieurs moines étaient engrenés en même temps dans cette
activité de copistes témoigne du fait qu’ils ne travaillaient pas dans leur propre
cellule, mais dans un espace spécialement aménagé, avec suffisamment de lumi -
ère et assez de place pour contenir les feuilles de parchemin ou de papier, les 
récipients à encres de couleur ou à or liquide, les plumes et les autres ustensiles
– autrement dit, dans un scriptorium.

Jusqu’au XVIIIe siècle, à Poutna ont été copiés des livres, ornés d’enluminures
exceptionnelles, reliés en plaques de bois revêtues en cuir, ont été utilisés aux
offices, ont été lus. Dans un monastère d’élite et pour les élites, comme Poutna,
les livres avaient une noble mission. Dès les premières années, à côté des livres
liturgiques étaient copiés aussi des volumes de patristique et d’exégèse, des traités
d’ascétique. Ou, comme on remarquait, « après les livres d’office, ce sont les livres
de „culture générale” ».95 Ces derniers furent copiés non pas pour les besoins
du culte, évidemment, mais pour l’enrichissement spirituel des moines.

Un fait qui n’a pas été assez souligné et qui mériterait à coup sûr d’être appro-
fondi par des recherches spéciales,96 c’est qu’à côté de la tradition slave, à Poutna
s’est affirmée d’une manière de plus en plus prégnante l’écriture en roumain,97
dans le souhait d’introduire parmi les lectures des moines des textes plus faciles
à comprendre que les livres du rituel en slave.98

Si, au bout d’une centaine d’années, ces livres avaient besoin de couvertures
neuves, cela signifie qu’ils n’étaient pas tenus à l’écart, hors de portée des moines,
mais étaient lus. Preuves, les nombreuses notes de lecture. Un des lecteurs les plus
avisés semble avoir été le hiéromoine Sabas, devenu ultérieurement métropoli-
te de Moldavie,99 dont on retrouve la signature sur un Psautier avec explica-
tions,100 sur Les canons des apôtres et des conciles œcuméniques, sur La dogmatique
de saint Jean Damascène, sur L’explication de l’Évangile selon Jean de Théophylactus
d’Ochrid101 ou Les commentaires sur Grégoire le Théologien de Nicétas de Héraclée.
L’exemplaire des Canons des apôtres porte aussi les signatures de deux lecteurs
encore: le hiéromoine Joseph et le hiéromoine Antoine. Le hiéromoine Iorest,
futur métropolite de Transylvanie, inscrivit son nom sur la page d’un Psautier.102
Un moine Daniel fit des notes sur un Ménée pour le mois de janvier et sur un
volume contenant le Ménée pour le mois de mai et le Commentaire de l’Apocalypse
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par André de Césarée. Sur ce dernier manuscrit, on retrouve également la signa-
ture de Mardaire, ecclésiarque du Monastère de Poutna. Le diacre Athanase
inscrivit son nom sur un Ménée pour le mois de janvier.

Pour comprendre le lien existant entre ces hommes et leurs livres, très sug-
gestives me semblent les paroles du hiéromoine Jean de Poutna, qui, dans la dédi-
cace d’un miscellanée, avouait qu’il a longtemps peiné pour faire le livre res-
pectif pour lui-même, en y contribuant aussi avec l’argent que Dieu lui avait
donné. Le manuscrit contenait entre autres un texte très prisé et beaucoup lu à
la fin du XVIe siècle et le début du XVIIe: le Fiore di virtù.103

En nous limitant aux notes connues en ce moment, on peut remarquer que
l’intérêt des moines s’orientait vers les livres de culte, les écrits juridiques, dog-
matiques et d’exégèse. Mais, la bibliothèque de Poutna leur offrait d’autres
livres aussi. On sait, grâce à A. I. Jacimirskij, qui citait le témoignage de 1621
de Zacharie Kopystenskij, qu’au XVIIe siècle, au Monastère de Poutna se trou-
vait, en version slave, un livre plein de sagesse, celui de « Nil Cabasilas, qui a écrit
contre Thomas d’Aquin ».104 Cette formule ne nous renseigne pas s’il s’agissait de
la critique faite par Nil Cabasilas à Thomas d’Aquin pour l’emploi des méthodes
scolastiques dans la théologie, ou bien de l’un des traités du théologien byzantin,
adepte de l’hésychasme105 et adversaire acharné de l’union des Eglises.106 « Dans
le très vénéré monastère nommé Poutna », Zacharie Kopystenskij avait lu éga-
lement « le livre de Barlaam ».107 Cette information n’est pas claire non plus, mais,
placée dans le contexte, elle semble viser l’œuvre d’un autre théologien, Barlaam
le Calabrais, ou de Seminara, adversaire de l’hésychasme, engagé dans la fa meuse
controverse avec saint Grégoire Palamas. Avant de passer à l’Eglise de Rome,
Barlaam avait écrit 21 traités contre les latins ;108 il se peut que l’un de ces
traités, traduit en slave, fût entré dans la bibliothèque de Poutna.

Malheureusement, on ignore quand ces deux livres furent-ils copiés. C’étaient
en tout cas des œuvres très précieuses, ce qui explique, certes, leur disparition
de Poutna. Les écrits de Nil Cabasilas et de Barlaam ont dû partager le sort des
manuscrits avec les chants d’offices d’Eustate le « protopsalte », enlevés tour à
tour du monastère. Tout de même, le témoignage de Zacharie Kopystenskij – qui
semble n’avoir jamais attiré l’attention des spécialistes – est d’une grande impor-
tance. Elle atteste les hautes préoccupations intellectuelles et spirituelles des moines
de Poutna, qui s’intéressaient à des questions compliquées et délicates, supposant
de vastes connaissances dans le domaine théologique en même temps qu’une par-
faite maîtrise de la langue slave. Émile Turdeanu a toujours considéré le Monastère
de Poutna une véritable Académie des Beaux-Arts et des Lettres.109 Cette com-
paraison, très chère au savant, demeure toujours valable; il faut ajouter que les
moines de Poutna n’étaient pas seulement des artistes pleins de talent ou des
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maîtres de la plume, mais aussi, tel que l’on constate, des théologiens avisés, bons
connaisseurs des écrits juridiques, dogmatiques, d’exégèse, ainsi que des courants
de pensée de la spiritualité orthodoxe.

q
Version française: Mãriuca Alexandrescu
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Abstract
The Literary Life at the Putna Monastery until the 18th Century

The literary life at the Putna Monastery cannot be reconstructed only from the books of the cur-
rent library of the monastery, because in other libraries and museums (in Romania or beyond its
frontiers) can be found still many manuscripts copied here. We can talk now about still a hundred
manuscripts which are connected in one way or another to the Putna Monastery. Until the 18th

century, books were copied, were decorated with extraordinary illuminations, were bound in wood-
en plates covered with leather, were used in religious services, were read. From the first years, along-
side the liturgical books they were also copied volumes of patristic and of exegesis, treatises of
asceticism. Alongside the Slavic tradition, in Putna has emerged in a manner more and more
prevalent the writing in Romanian, within the desire of introducing texts easier to understand by
the monks. If, after a hundred years, the books needed new covers, it means they were not kept away
from monks, but they were read. The interest of the monks were moved towards the books of
worship, the juridical writings, the works of dogmatic and exegesis. The monks of Putna were inter-
ested in the complicated and delicate issues, assuming extensive knowledge in theology as well as
a perfect control of the Slavic language. They were not only talented artists or masters of the pen,
but also informed theologians, who knew the trends of thought in the Orthodox spirituality.
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Putna Monastery, Moldavia, manuscripts, literature, theology

146 • TRANSYLVANIAN REVIEW • VOL. XXI, SUPPLEMENT NO. 1 (2012)


